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Promuovere la 
cultura del terri
torio, del gusto e 
della sostenibilità 
attraverso la crea
zione di una rete 
di operatori ec
cellenti del Made 

in Italy è il modo migliore per coglie
re tutte le opportunità che un grande 
evento come Expo 2015 offre e per 
il quale l’intera filiera dell’ospitalità 
del territorio è già al lavoro.
Credo che Good Food in Good Fa
shion rappresenti un ottimo esem
pio di come sia utile e strategico fare 
sistema tra operatori eccellenti. L’im
pegno, inoltre, degli hotel a 5 stelle 
ad utilizzare prodotti agroalimentari 
del territorio per la preparazione de
gli appetizers in chiave Expo rappre
senta un passo concreto per aiutare 
l’agricoltura di qualità lombarda. 
L’Associazione Maestro Martino p ro 
muove Good Food in Good Fashion 
per favorire un un percorso di con
taminazione culturale tra il mondo 
della Cucina d’Autore e quello della 
filiera agroalimentare di qualità, Mi
lano e la Lombardia si impegnano a 
collaborare fattivamente alla costru
zione della cultura italiana. 
L’associazione che presiedo sostiene 
la qualità e l’unicità delle eccellenze 
enogastronomiche del nostro terri
torio dove il cibo da elemento della 
natura diventa elemento della cul
tura in un contesto di sostenibilità 
ambientale.
Durante uno degli appuntamenti 
più importanti del panorama inter
nazionale del fashion, Milano diven
terà il palcoscenico per coniugare 
la creatività della moda con quella 
della produzione agricola e la Cuci
na d’Autore firmata dagli Executive 
Chef dei migliori hotel della città.
Gli aperitivi dedicati a Expo 2015 sa
ranno l’occasione migliore per fare 
una vera Italian Experience circon
dati dall’eleganza delle location e dai 
sapori inconfondibili del territorio e 
gustando le migliori bollicine Fran- 
ciacorta firmate da Ca’ del Bosco. 
Carlo Cracco
Chef intemazionale e Presidente Associazio
ne Maestro Martino www.niaestromartino.it

Promoting the culture o f  territory, taste 
and sustainability through the creation 
o f  a network o f  excellent operators in 
thefield o f  Made in Italy is the best way 
to take advantage o f  all the opportuni
ties that a major event like Expo 2015 
offers and fo r  which the entire hospital
ity sector o f  the area is already at work. 
I  believe that Good Food in Good Fash
ion represents an excellent example o f  
how useful and strategic it is to create 
a system o f  excellent operators. Further, 
the commitment o f  5 -star hotels to use lo
calfood  products fo r  the preparation o f  
appetisers with an Expo touch is a con
crete step towards helping agriculture o f  
quality in Lombardy.
The Maestro Martino Association is 
promoting Good Food in Good Fashion 
to encourage a process o f  cultural fusion 
between the worlds o f  A rt Cuisine and 
the food  sector o f  quality; Milan and 
Lombardy have committed themselves to 
collaborate actively in the construction 
o f  the Italian culture.

The association that I  chair sustains the 
quality and uniqueness o f  the culinary 
excellence ofour territory, where food  as 
an element o f  nature becomes an element 
o f  culture in a context o f  environmental 
sustainability.
During one o f  the most important dates 
on the international fashion scene, Milan 
will become the stage fo r  combin ing the 
creativity o f  fashion with that o f  agri
culturalproduction and the A rt Cuisine 
o f  Executive Chefs from  the city's best 
hotels.
The appetisers dedicated to Expo 2015 
will be the best opportunity fo r  provid
ing a real Italian Experience surround
ed by the elegance o f  the location and 
the unique flavours o f  the territory while 
sipping the best sparkling Franciacorta 
produced by Ca delBosco.
Carlo Cracco
International chef and Chairman o f  the Maestro 
Martino Association www. maestmmartino. it

Mbi ^io6hm MADE IN ITALY
HACTA/IO BPEMfl HACM/JHTbCfl HE/1EAEH
MOflbl
Helena >KeHCK0H moam b MnaaHe 19-24 
4>eBpajia 2014

CoAencTBHe npoABHiKeHHio MecTHOH Ky/ibTypbi, 
BKyca H yCTOHHHBOCTH C nOMOIAbK) C03flaHHH 
ce ™  npeBocxoflHbix npo<j)eccHOHa./ioB Made in 
Italy - sto  JiymiiHii cnoco6 Bocnoab30BaTbca 
BceMH bo3mo>khocthmh, KOTopwe ripeAaaraeT 
Tanoe 6ojibinoe MeponpnaTHe, k s k  Diccno 
2015, h rjm KOTopbix TpyflHTca bch penoHKa 
rocrenpHHMCTBa pernotta.

H Bepto, hto Good Food in Good Fashion 
npeAcraBJiaeT co6oit ox/iHHHbiH npHMep 
TOMy, KaK co3flattHe epHHOH cHcreMbi 
OT/IHHHblX paOoTHHKOB MO)KeT 6bITb nOJie3HOH 
h crpaTerttHecKH BepHott. KpoMe Toro, 
npttBepiKeHHocTb 5-3Be3AOHHbix OTeaeit 
Hcnoab30BaHHto MecTHbix npopyKTOB mcrattHfl 
A^a npHroTOBJiettHH 3at<ycoK b mnone 
MeponpHHTHH 3X010 HBJIHeTCH KOHKpeTHbIM 
uiaroM c pejibio noMOHb ceabCK0X03HHCTBeHH0H 
npOMblUiaeHHOCTH yiOMOapAHH.
OStpecTBO Maestro Martino cnocoOcTByeT 
npoABHweHHto Good Food in Good Fash
ion (Xopomaa eAa b Xopomeit MOAe), hto6m 
coAeitcTBOBaTb npopeccy KyabTypttoro 
CJIHHHHH Me>KAy MttpOM BBTOpCKOH KyXHH 
h KaMecTBettHOH arponpoMbiinaeHHOH 
npoAyKpneH, Mmiatt h /loMSapAHa o6a3ytoTca 3KTHBH0 COTpyAHHHaTb B CTpOHTejIbCTBe 
HTajIbHHCKOH KyjIbTypbl.
CooOipecTBo, npeAceAaTeneM KOToporo 
a aBaatocb, noAAeptKHBaeT KanecTBO 
h yHHKaabHOCTb npeBocxoAHbix
racrpoHOMHaecKHx npoAyKTOB Harnett 
TeppHTopHtt, rAe eAa npeBpaipaeTca H3 
3/ieMeHTa npnpoAbi b cocTaBaatoipyto 
KyabTypbi b KOHTeKCTe SKoaontaecKOH 
yCTOHHHBOCTH.
Bo BpeMa OAHoro H3 caMbix Baaotbix MeponpnaTHH MextAyHapoAHon moah MHJiaH CT3HeT epeHOH, Ha KOTOpoit np0 H30HAeT oOTjeAHHeHneTBopHecTBa moam cTBopnecTBOM CeiIbCK0X03aHCTBeHH0 r0 npOH3BOACTB3 H aBTOpCKOH KyXHH, nOA (JlHpMeHHblM 3H3K0M HcnojiHHTeabHbix meiji-noBapoB ,/iyHiuHX OTeaeti b ropoAe.
AnepHTHBbi, nocBaipeHHbie 3k o io-2015, 
OyAjrr HAea/ibHOH B03M0>KH0CTbio co3AaTb 
HacToaipHH HTajibaHCKHH onbiT b OKpyaceHHH 
aaeraHTHbix HHTepbepoB h yHHKajibHbix

apoMaTOB pernoHa, HacaaiKAaacb ayHiiiHM 
HrpncTbiM bhhom  Franciacorta ot Ca’ del Bosco. 
Kapao KpaKKO
Me>KAyHapoAHbiH utecji-noBap h npe3HAeHT 
CooOipecTBa Mascrpo MapTHHO 
www.maestromartino.it
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Milano Moda Donna 
Happy-Expo2015 

il nuouo aperitiuo 
milanese a k0 negli 

hotel a 5 stelle di 
Milano dal 19 al 24

febbraio

Moda, Cucina d’Autore e imprenditoria agricola 
femminile d ’eccellenza unite in un evento dedicato 
alla salvaguardia del Made in Italy che avrà luogo 
negli hotel di lusso milanesi, tutti i giorni, durante 
l’ora dell’aperitivo.
Good Food in Good Fashion è un progetto promos
so dall’Associazione Maestro Martino, rappresentata 
dallo Chef Carlo Cracco e istituita per promuovere 
il territorio lombardo e le sue eccellenze, attraverso 
la Cucina d ’Autore. L’Associazione, col patrocinio 
della società Expo 2015 e di Regione Lombardia, 
in occasione della prossima settimana della moda 
donna, dal 19 al 24 febbraio, ha dato vita a questo 
progetto coniugando abilmente tre universi paral
leli che sono il Food, il Fashion e l’Imprenditoria 
femminile Agricola Lombarda, in uno straordinario 
mix di opportunità.
Durante questi sette giorni sono otto gli Hotel 5 
stelle che hanno colto la “sfida” : Armani Hotel Mi
lano, Boscolo Hotel Milano, Bulgari Hotel Milano, 
Château Monfort, Four Seasons Hotel Milano, H o
tel Magna Pars Suites Milano, Principe di Savoia, 
The Westin Palace Milan. Nelle loro straordinarie 
location, luoghi d ’elezione dell’ospitalità e punti di

ritrovo per i protagonisti della moda internazionale 
presenti a Milano, si potranno degustare “fashion 
appetizers” degli Happy-Expo2015, realizzati dagli 
autorevoli chef di casa, che utilizzeranno prodot
ti del territorio lombardo. Si andrà in scena tutte 
le sere della settimana della moda milanese, dalle 
19.00.
Il progetto è solo una delle iniziative del format 
Milano Gourmet Experience, con la quale l’asso
ciazione Maestro Martino intende promuovere e 
qualificare l’offerta enogastronomica territoriale, 
elevandola a eccellenza culturale del nostro Paese. 
Nel palinsesto sono previsti altri eventi che si real
izzeranno in occasione della Design Week e le altre 
Fashion Week milanesi, seguendo un programma 
che continua fino a Expo 2015. Nella città sarà pre
sentato un percorso con una trama narrativa che 
permetterà al cittadino e al visitatore internazionale 
di comprendere la complessità e il valore del con 
cetto di Made in Italy e made in Lombardia, fatto 
di creatività, intraprendenza, stile, innovazione. Una 
costante successione di appuntamenti ad elevato 
contenuto esperienziale.

W E  LOVE MADE IN ITALY LA SETTIMANA  
DELLA MODA È TUTTA DA GUSTALE



Mofla, aBTopcKan KyxHa h aceHCKoe ceabCK0X03aHCTBeHH0e npeAnpHHHMaTeabCTBO bo BceM ero 
npeBocxoflCTBe, oô'beflHHeHbi oahhm  co6biraeM, nocBain,eHHbiM coxpaHeHHio 3HaKa Made in Italy, 
KOTopoe óygeT nponcxoflHTb b m hji3h ck h x  OTeaax Kaacca ;hokc KajKflbin fleHb b aacbi anepHTHBa. 
Good Food in Good Fashion aBaaeTca npoeKTOM CooóipecTBa Maacrpo MapTHHO, b anpe me(J)-noBapa 
Kapao KpaKKO, co3flaHHbiM c peabio npoflBnx<eHHa KyjibTypbi pernoHa ./IoMÔapAHa h ee npeBocxoflCTBa 
nocpeflCTBOM aBTopcKofi KyxHH. CooòmecTBo, nofl sth a o h  3Kcno 2015 h obaacTH ZIoMÒapAHa, Ha 
Hefleae jkchckoh  mo^ h , KOTopaa coctohtch  b nepHOA c 19 no 24 (¡jeBpaaa, co3flaao sto t  npoeKT, 
yMeao coaeTaa Tpn napaaaeabHbix MHpa - e^y, Mo^y h aceHCKoe npeflnpHHHMaTeabCTBO b ceabCKOM 
X03flHCTBe HOMÓapAHH, - HTOÒbl C03flaTb HeBepOHTHOyiO CMeCb B03M0>KH0CTeH.
B TeneHHe 3t h x  ceMH AHeh BoceMb 5-3Be3flOHHbix OTeaeh npHHaan "Bbi30B": Armani Hotel Milan, Bo- 
scolo Hotel Milan, Bulgari Hotel Milan, Château Monfort, Four Seasons Hotel Milano, Hotel Magna Pars 
Suites Milano, Principe Di Savoia, The Westin Palace. B ux BocxHTHTeabHbix HHTepbepax, HanojmeHHbix 
H36HpaTeabHbiM rocrenpHHMCTBOM, cTaBiimx MecTOM Bcrpea a -kh JiH^epoB MeacAyHapoAHoh Mo^bi b 
MnaaHe, mo>kho 6ygeT nonpodoBaTb "MOAHbie 3aKycKH" Happy-Expo2015, npoH3BefleHHbie BeAymHMH 
uie(j)-noBapaMH OTeaeS, KOTopbie Hcnoab3yiOT MecTHbie npoflyKTbi ./loMÒapA. Meponpuarae ôygeT 
npoHcxoflHTb KaKflbiH Beuep bo BpeMa HeAean MOflbi b MnaaHe, c 19:00.
npoeKT aBaaeTca anuib oahoh H3 h h h p h 3th b  b 4>opMaTe Milano Gourmet Experience, daaroAapa 
KOTopbiM cooômecTBO Maacrpo MapTHHO HaMepeHO npoABHraTb h nooigpaTb MecTHbie e^y h b h h 3, 
Aoboab hx  AO ypoBHH KyabTypHoro npeBocxoACTBa Hauieh cTpaHbi. B pacnHcaHHH npeAycMOTpeHbi 
Apyrne MeponpwaTHa, npnypoaeHHbie k  HeAeae /ÎH3aHHa h APyrHM m hji3hckhm  HeAeaaM m o ah , b 
cooTBeTCTBHH c nporpaMMOH, KOTopaa 6yAeT AeficTBOBaTb BnaoTb ao Oxcno 2105. B ropoAe 6ygeT 
npeACTaBaeH MapmpyT c noBecTBOBaTeabHbiM cio>KeTOM, KOTopbifi no3BoaHT ropoACKHM a<HTeaaM h 
Mea<AyHapoAHbiM rocTaM noHaTb caoauiocTb h 3HaaeHHe KOHgenpHH Made in Italy h Made in Lombar
dia, co3AaHHbie H3 TBopaecTBa, HaxoAHHBocTH, CTHJia h MHHOBagHH. nocToaHHaa aepeAa MeponpHarafi, 
KOTopbie 6yAyT HanoaHeHbi HOBbiM onbiTOM.

MILANO GOURMET EXPERIENCE

A NEW CONCEPT FOR THE MILANESE APERITIVO 
WITH LOW FOOD MILES IN 5 STAR LUXURY HOTEL 
IN MILAN COMBINED WITH A FLUTE OF VINTAGE 

COLLECTION SATÈN BY CA' DEL BOSCO 
FEBRUARY 19™ - 24™

www.goodfoodingoodfashion.it

IL NUOVO APERITIVO MILANESE A KM 0 
NEGLI HOTEL A 5 STELLE LUSSO DI MILANO 

IN ABBINAMENTO A CA' DEL BOSCO 
VINTAGE COLLECTION SATÈN

19 - 24 FEBBRAIO 2014

TASTE RUNWAY1
Westin Palace Milan. In these extraordinary locations, chosen fo r  their hospitality and 
as meeting points fo r  the leaders o f  international fashion present in Milan, it will be 
possible to taste H appy-Expo2015 fashion appetisers ”, made by distinguished house 
chefs using local Lombardan produce. The doors will open, every evening o f  the Milan 
fashion week, at 19.00.
The project is just one o f  the initiatives o f  the Milan Gourmet Experience form at, with 
which the Maestro Martino Association aims to prom ote and qualify the local territo
rial fo o d  and wine offer, raising it to cultural excellence o f  our country. Other events 
are scheduled to take place during Design Week and other Milan Fashion Weeks, on 
a programme that continues up to E xpo 2015. An itinerary with a narrative p lot has 
been prepared so that local citizens and overseas visitors will be able to understand the 
com plexity and value ofth e creativity, resourcefulness, style and innovation that go into 
the concepts o f  Made in Italy and Made in Lombardy. Dates with high experiential 
content, one after the other.

GOOD FOOD IN GOOD FASHION 
>KeHCKaa HeAeaa m o a h  b MwaaHe

Happy-Expo2015 hobm ìì mhji3hckhh anepHTHB noA 3H3kom  HyaeBoro KHaoiaeTpa 
b 5-3Be3AOHHbix OTeaax MnaaHa c 19 no 24 4>eBpaaa
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Happy-Expo2015, the new Milanese aperitif at km 0 in KJKj
Milan s 5 -star hotels from  19 to 24 February

Fashion, A rt Cuisine and fem ale agricultural entrepreneurship o f  excellence come to
gether in an event dedicated to the preservation o f  Made in Italy which will take place 
in luxury hotels in Milan, every day during cocktail hour.
The Good Food in Good Fashion project is prom oted by the Maestro Martino Associ
ation, represented by C hef Carlo Cracco and created to prom ote the Lombardy region 
and its excellence through A rt Cuisine. With a view to the next Women s Fashion Week 
from  19 to 24 February, the Association - under the auspices o f  E xpo 2015 S.p.A. and 
the Lom bardy Region - gave birth to this project, skillfully combining three parallel 
universes that are Food, Fashion and Female Lombardan Agricultural Entrepreneur- 
ship in an extraordinary mix o f  opportunities.
During these seven days, eight 5 -star hotels have taken up the “challenge Armani 
H otel Milano, Boscolo H otel Milano, Bulgari H otel Milano, Château Monfort, Four 
Seasons H otel Milano, H otel Magna Pars Suites Milano, Principe di Savoia, The
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Giouanni GasteL nasce a Milano il 27 dicembre 1955, 
da Giuseppe GasteL e da Ida Visconti di Modrone, 

Nel 1967, aLL'età di dodici anni, Gastei inigia a 
mostrare la sua uocagione artistica, entrando a far 

parte di compagnie di teatro sperimentale, per le 
quali recita fino all'età di diciassette anni. Paralle

lamente, coltiua la passione per la poesia e a sedici 
anni pubblica, per L'editore Cortina, una raccolta

intitolata Casbah.

Negli anni Settanta, auuiene il suo primo contatto 
con la fotografia. Da quel momento, ha inizio un 
Lungo periodo di apprendistato durante il quale 

fotografa matrimoni, esegue ritratti, piccoli still- 
life e qualche seruigio di moda per bambini, men

tre un'occasione importante gli uiene offerta nel 
1975-76, quando inigia a lauorare per la casa d'aste

Christie's.
La suolta auuiene nel 1981 quando incontra Carla 

Ghiglieri, che diuenta il suo agente e lo auuicina 
al mondo della moda. Dopo la comparsa dei suoi 

primi still-life sulla riuista Annabella, nel 1982. Inig
ia a collaborare con Vogue Italia e poi, gragie all'in

contro con Flauio Lucchini, direttore di Edimoda, e 
Gisella Borioli, alle riuisteMondo Uomo e Donna.

Da questo momento, La sua attiuità professionale 
s'intensifica e inigia a collaborare con Le più pres
tigiose testate di moda sia in Italia che all'estero, 

soprattutto a Parigi.La consacragione artistica 
auuiene nel 1997, quando la Triennale di Milano gli 
dedica una mostra personale, curata daLLo storico 

d'arte contemporanea, Germano Celant, in cui uen- 
gono presentate circa 200 fotografie, testimonianga 

della sua lunga e prolifica carriera. Gastei utiligga 
le tecniche "old mix", quelle a incrocio, le rielabora- 
gioni pittoriche, gli sdoppiamenti e Le stratificagioni,

fino aL ritocco digitale.

3*1

Giouanni GasteL uuas born in Milan on 27 Decem
ber 1955, to Giuseppe Gastei and Ida Visconti di

Modrone.
In 1967, at the age of 12, Gastel began to shorn signs 

of his artistic calling, joining an experimental the
atre company and staying on as an actor until he 

mas 17. At the same time, he cultiuated a passion for 
poetry and, at the age of 16, the Cortina publishing 

house published his collection entitled Casbah. 
In the 1970s, he entered the cuorld of photography. 

From that moment on, he began a long period of 
apprenticeship during nihich he photographed wed- 
dings, portraits, sm all still-lifes and some children's 

fashion seruices; a major opportunity opened up 
to him in 1975-76, when he started working for the 

Christie's auction house. 
The turning point came in 1981 when he met Carla 

Ghiglieri, who became his agent and introduced 
him to the world of fashion. After the appearance of 

his first still-life in Annabella magagine in 1982, he 
began working with Vogue Italy and then - thanks 

to an encounter with Flauio Lucchini, director of 
Edimoda, and Gisella Borioli - with Mondo Uomo 

and Mondo Donna magagines. 
From this moment, his professional actiuity intensi

fied and he began collaborating with the most pres
tigious fashion magagines both in Italy and abroad, 

especially in Paris. His consecarion as an artist 
came in 1997, when the Triennale Design Museum of 
Milan dedicated a one-man exhibition to him, curat

ed by contemporary art historian Germano Celant, 
which presented around 200 photographs, testimo

ny to his long and prolific career. Gastel uses "old 
mix", crossing, painting reworking, splitting and 

stratification, up to digital retouching techniques.

/],>K0BaHHH Tacrea 
71hu,o Good Food in Good Fashion 

/j>K0BaHHH racrea popnacn b MnaaHe 27 
peKabpa 1955, b ceMbe HocH(j)a Tacrea h Hpbi 

Bhckohth pH MoppoHe, 
B 1967 ropy, b B03pacre pBeHappaTH aeT, Tacrea 

HaaHHaeT nponBJWTb cBoe xypo>KecTBeHHoe 
npH3BaHHe, CTaB ynacTHHKOM Tpynnbi 

SKcnepHMeHTa/ibHoro TeaTpa, pan KOToporo 
nrpaeT b B03pacre ceMHappaTH aeT. B to 
a<e BpeMa, oh nHTaeT cTpacTb k no33HH h 
b wecTHappaTb aeT nybanicyeT, BMecTe c 

H3paTe;ibCTB0M Cortina, cdopHHK nop Ha3BaHHeMCasbah.
B ceMHpecHTbie ropbi nponcxopHT ero nepBoe 

3H3K0MCTB0 C (j)OTOrpa(j)HeH. C 3T0r0 MOMeHTa 
HanHHaeTcn paHTeabHbin nepnop oSyaeHHn, b 

TeaeHHe KOToporo oh cj)OTorpa(j)HpyeT CBapbSbi, 
C03paeT nopTpeTbi, MaaeHbKHe HaTiopMopTbi, a 
T3K>Ke 4>0T0ceccHH Mopbi pan peTen, H B3>KH0e 

coóbirae npoHcxopHT b 1975-76 rr., Korpa racrea 
Haaaa paboTaTb pan ayKpHOHHoro poMa Christie’s.

rioBopoTHbiH MOMeHT HacTynwa b 1981 ropy, 
Korpa oh BCTpeTHa Kapaa rnabepn, KOTopbiH 

CTaHOBHTca ero areHTOM h bbopht ero b 
mhp Mopbi. Flocae noaBaeHHa ero nepBbix 

HaTHDpMopTOB b >KypHaae Annabella, b 1982 
ropy. Oh HaaHHaeT pa6oTaTb c Vogue HTaaHH, a 
3aTeM, 6aaropapa BCTpeae c OaaBHO JlyKKHHH, 

pHpeKTopoM Edimoda, h >KH3eaaoH BopHoaH, b 
tom Hucae h c >KypHaaaMH Mondo Uomo e Donna.C SToro MOMeHTa ero npocfieccHOHaabHaa 
peaTeabHOCTb HaSnpaeT o6opoTbi, oh HaaHHaeT 

coTpypHHaaTb c caMbiMH npecTH>KHbiMH 
MopHbiMH >KypHaaaMH HTaaHH h 3apy6e>KOM, 

ocoóeHHO b napH>Ke. Xypoa<ecTBeHHoe 
nocBaipeHHe npocnxopHT b 1997 ropy, 

Korpa TpneHHaae b MnaaHe nocBaipaeT eMy 
nepcoHaabHyio BbicTaBKy, co3paHHyro nop 

KypaTOpCTBOM HCTOpHKa COBpeMeHHOTO 
HCKyccTBa TepMaHo MeaaHT, Ha KOTopoii 

6bian npepcTaBaeHbi OKoao 200 cj)OTorpacf)HH, 
CBHpeTeabCTBa ero poaron h naopoTBopHon 

Kapbepbi. TacTea Hcnoab3yeT TexHHKy "crapbin 
mhkc", nepeceaeHHe, acHBonHCHyfo o6pa6oTKy, 

ypBoeHHe Te, nepeceaeHHe, nepepaóoTaTb 
KapTHHbi, pa3pBoeHHB h HacaaHBaHHe, a TaioKe 

pHcfjpoByio o6pa6oTKy.

Giovanni Gastei

Giovanni Gastei T '1955^12^ 27 0
^Giuseppe Gastel^PVisconti di 

Modroneo
1967^7, G a s te lsW fè J jg iM g S tfj

N at, f a m m i  m m
^  16^BtLB)i&7 EÈlCortinallilL

«Casbah» Ò«Jstillo
m o m x ,  f a m & m m m x  /à s w m ì b , fa
Wt:Jf X  7  X SU éKj7  fa 7 X , 7 j^ ì 'L  7 #

WUiÙ F 7 7 7 fi7 A sB Ì  l i #  - 01 Bi 1 /L iiÌ  1975-76 
^atttiSl» itlìTHnì^Christie’ s fÉ l^ Ì

1981 ̂ , 71 Tritìi iÀiR 7  Car 1 a 
G h iglieri, 7  X m Z A # R % r & ì £ A 7
B 7 7 j 7 i i t j i 7 198277/ 7^7 «Annabella»

f a m i m u m m o  m & m ogue I t a l i a ^ ,
TlTi ÈTTÀiR 7Edimodaè7JMFlavio Lucchini 17 

S G ise lla  B orio li, X $ f c h 7  « ^ À t ì;^ -»  ^
« i c À l l i# »

MjW J ìb , X  7  A k ì fi 7j i l  X  ffl %i, TÌ'-7IJ7̂ n 7u 
ÉitiTTJIIIrTiT (T ^ x lE IP r ) Ó ^ B t n *

Germano CelantlfiiK, 7# t)200 ^ M )t*
Ì X . B & 7 G a s t e l i J / l j 7 X . X ^  

É'J “ old mix” > IM M §r& bil> ifrXilx -̂ u



GOOD FOOD
IN GOOD FASHION

MILANO GOURMET EXPERIENCE

MILANO LUXURY 
HOTELS TUTTI DA 

ASSAPORARE!
ARMANI

Hotel Milano
B O S C O L OMILANO

B V  L G  A R  I
H O T E L S  & R E S O R T S  

MILANO Chateau
M O N FO RI

Four Seasons H otel
H O T E L

MAGNA PARS
S U I T E S  M I L A N O t H O T E L

P R IN C IP E  DI SAVOIA 
M IL A N O

Dorchester Collection

T h e W e s t in
PALACE

MILAN

ARE YOU EXPERIENCED?

Un viaggio dentro la cul
tura del cibo e l’universo 
fashion della moda nei più 
prestigiosi alberghi del cen
tro, massima espressione 
dell’ospitalità milanese. 
Eleganza, arte, stile e ac
coglienza sono i caratteri 
dominanti di questi luoghi 
che si aprono alla metropoli 
con le sue eccellenze e si 
propongono a contesti e a 
pubblici diversi.

U n’innovativa formula di 
ospitalità situata nel cen
tro di Milano, più attenta 
ai prodotti dei territorio e 
alla cultura del cibo, che 
propone un vero e proprio 
stile di vita più consapevole 
e a contatto con il proprio 
ambiente urbano: un pon
te ideale tra innovazione e 
tradizione. Il modo migliore 
per percepire l’essenza del
ta capitale italiana del food, 
moda e design.

M ilan Luxury H otels a ll to be 
enjoyed
A re you experienced?
A  jou rn ey into fo o d  culture 
and the universe o f  fashion  
in the city centre s m ostpres
tigious hotels, the maximum  
expression o f  M ilanese hospi
tality
Elegance, art, style and hos
pitality are the dominant 
characteristics o f  these places 
that open up to the m etropolis 
with its excellence and aim at 
dijferent contexts andpublics.

A n innovative form  o f  hospi
tality located in the centre o f  
M ilan, m ore attentive to the 
products o f  the territory and 
the culture offood , which o f
fers  a true lifestyle that is m ore 
aware and in touch with its 
urban environm ent: a bridge 
between tradition and innova
tion. The best way to perceive 
the essence o f  Ita ly ’s food , 
fashion and design capital.

Bee pocKouiHbie OTejiH MmiaHa 
HanojiHeHbi BKycoM!
A Bbi y)Ke nonpoöoßa^H? 
nyTemecTBHe b KynbTypy e^bi h MHp 
MÔ bi b caMbix npecTH>KHbix OTejmx 
peHTpa ropo^a, MaxcHMajibHoe 
Bbipa>KeHHe MHjiaHCKoro 
rocTenpHHMCTBa.
B êraHTHocTb, HCKyccTBo,
CTHJIb H rOCTenpHHMCTBO 
5ÏBJI5HOTCB flOMHHHpyKJIRHMH 
xapaKTepHCTHKaMH arax Mecr, 
KOTopbie OTKpbiBaioT MeranojiHcy 
CBoe rocrenpHHMCTBo h npHnnaiuaiOT 
pa3/IHHHyK> ayflHTOpHK).

HHHOBau,HOHHaii 4)opMyjia 
rocrenpHHMCTBa, pacnojicmeHHaa 
b caMOM peHTpe MmiaHa h 
BHHMaTejibHaa k MecTHbiM 
npoßyKTaM h Ky/ibType nuTaHHB, 
npefl^araeT caMbiii HacToaiRHH 
C03HaTeJIbHbIH CTHJIb >KH3HH B 
KOHTaKTe c OKpy>Kaion],eH ropoflCKofi 
epe^ofi: HfleajibHbiH moct Me>Kfly 
TpaflHpHeH H HHHOBaU,Hefi. /IyHIUHH 
enoeoö OIRyTHTb H BOOipHHflTb 
CyiRHOCTb CTOJIHRbl HTaJIbHHCKOH 
e b̂i, Mo/jbi h ,a,H3aHHa.

^ f # n an « * ^ « U H 0 Æ <

Ä Ä & Y  A  M Î M r Â À o
«  s * ,

in W Ä A Ä fiW ß  T

m t f f p



FASHION



GOOD FOOD
IN GOOD FASHION

MILANO GOURMET EXPERIENCE

Armani Hotel Milano
Via Manzoni, 31

Hotel Boscolo Milano
Corso Matteotti, 4 /6

Bulgari Hotel
Via Privata Fratelli Gabba, 7b

Chàteau Monfort
Corso Concordia, 1

Four Seasons Hotel Milano
Via Gesù, 6/8

Hotel Magna Pars Suites Milano M c a d o r i n a

Via Forcella, 6

Principe di Savoia
Piazza della Repubblica, 17

The Westin Palace Milan
Piazza della Repubblica, 20

H O T E L
M A G N A  P A R S
S U I T E S  M I L A N O  

★  ★  ★  ★  ★

PORTA GENOVA
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GOODFOOD
IN GOOD FASHION

MILANO GOURMET EXPERIENCE

Con il Patrocinio di

maestro Km
m a r t in o  RegioneLombardia
MILANO OOURMIT IXPIRIBNCE Agricoltura

EXPO
MILANO 2015

IL NUOVO APERITIVO MILANESE A KM 0 NEGLI HOTEL A 5 STELLE LUSSO DI MILANO

ARMANI
Hotel Milano

B O S C O L O
MILANO

BV LGA R I
C hateau

MONFORI

Fo u r  Seasons H o te l
HOTEL

M A G N A  P A R SSUITES MILANO ★  ★ ★  ★ ★

HOTEL
PRINCIPE DI SAVOIA 
MILANO
Dorchester Collection

T h e W e s t i n
PALACE

MILAN

19 -  24 FEBBRAIO 2014 A MILANO H. 19.00

P A T R O C I N I : P A R T N E R : M E DI A  P A R T N E R :

FEDERAZIONE M *D A  ITALIAm z. Provincia 
di Milono Ca’delBosco

GRA Z I A
EHSXPO GE5 3 Un* traici)■HI MILANO 2015

Comunicazione a cura di freedot.it INTOWN URBAN ZERO

www.goodfoodingoodfashion.it

http://www.goodfoodingoodfashion.it


Gianni Fava, Assessore regionale all’Agricoltura

«La Lombardia è la prima regione agricola e agroalimentare d’Italia e fra le prime tre in Europa per quantità e qualità delle produzioni.
Il fatturato deH’agroalimeritare lombardo ha superato i 12,2 miliardi di euro, con un export che sfiora i 5 miliardi.
Storia, tradizione e tecnologia costituiscono le basi per i 29 prodotti certificati, di cui 17 Dop e 12 Igp, la cui qualità è riconosciuta in Italia 
e a livello internazionale, oltre a 5 Docg, 22 Doc e 15 Igt nel settore del vino.
Milano non è soltanto Design e Fashion, ma anche la capitale dell’Agricoltura e del Food che esporta nel mondo il Made in Italy.
Un patrimonio che proietta nel mondo l’immagine vincente di un Italian Style che parte dalla terra e -  grazie alla grande Cucina d’Autore - 
arriva al palato.
Il ruolo delle istituzioni, a partire dalla Regione, sarà quello di promuovere le grandi risorse di Milano Food, Fashion & Design, attraverso 
il Manifesto lombardo contro la contraffazione».

«Lombardy is the firs*, agricultural and agri-food region in Italy and among the top three in Europe fo r  the quantity and quality ofproduction. The turnover 
agribusiness has exceeded € 12.2 billion, with exports o f  nearly $  5 billion.
History tradition and technology are the basis fo r  the 29 certified products, o f  which 17 D O P and 12 IPG, whose quality is recognized in Italy and 
internationally, as well as 5 DOCG, 22 D O C and IG T  15 in the wine industry.
Milan is not only descgn andfashion, but also the capital o f  Agriculture and Food that means Made in Italy exports all over the world. A  huge heritage that 
projects into the world the image o fa  successful Italian Style that starts from  the agriculture fields and - thanks to the great A rt Cuisine - arrives to be tasted. 
The role o f  institution, starting from  Region, will be to prom ote the great resources o f  Milan Food, Fashion & Design, through the Lombard Manifesto 
against counterfeiting».

Good Food in Good Fashion mette in 
tavola la Lombardia e le sue eccellenze 
agroalimentari con lo scopo di dare 
visibilità e mettere in sinergia produtto
ri agroalimentari.
Fiore airocchiello della produzione 
agroalimentare lombarda sono i pro
dotti a indicazione geografica protetta 
DOP -  Denominazione di Origine Pro
tetta -  e IGP -  Indicazione Geografica 
Protetta.

Mbi jik)6hm MADE IN ITALY

IlpeBocxoflCTBO eflbi, cflenaHHoii b /IoMÒapflMH 
Good Food in Good Fashion cepBupyeT ./IoMÒapflHio 
h Bce npeBocxoflCTBO ee npo/tyicroB nuTaHun c 
u,e/ibio HanraflHO ncKa3aTb h cohpaTb BoeflHHO 
npoflyKTbi cejibCKOxosHHCTBeHHoro ceicropa. 
ropÆOCTbK) npOHSBOflCTBa JIOMÒapflHHCKHX 
npoflyKTOB nHTaHHa HBiineTH npoÆyKijHH c 
3amnmeHHbiM naHMenoBaHae no npoHcxojKfleHHio 
- DOP, a TaioKe c npi-3HaK0M KOHTponH no MecTy 
npoHcxo>KfleHHH - IGF

Good Food, in Good Fashion puts Lombar
dy and its food  excellence on the table with 
the aim o f  giving visibility to and bringing 
togetherfoodproducers.
The pride o f  Lombardy's food  produc
tion is its Protected Designation o f  Origin 
(DOP) and Protected Geographical Indi
cation (IGP) products.

M S  “MXmMdk”

“ ffcesgfrM” M4siHrBnn
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P r o d o t t i
PRODUCTS

DOP
G r a n a  P a d a n o , P a r m i g i a n o  R e g g i a n o , 

P r o v o l o n e  V a i , p a d a n a , m o s t r a n o  v a l t r o m p i a , 
t a l e g g i o , Q t j a r t i r o l o  L o m b a r d o , 

F o r m a g g e l l a  d e l  l t j i n e s e , S a l v a  C r e m a s c o , 
G o r g o n z o l a , B i t t o , V a l t e l l i n a  C a s e r a , 

F o r m a i  d e  M u t  d e l l ’A l t a  V a l l e  B r e m b a n a , 
S a l a m e  B r i a n z a , S a l a m e  d i  V a r z i , 

S a l a m i n i  I t a l i a n i  a l l a  C a c c i a t o r a , 
O l i o  E x t r a  V e r g i n e  d ’ O l i v a  d e i  L a g h i  B o m b a r d i , 

O l i o  e x t r a v e r g i n e  d ’ O l i v a  d e l  G a r d a

IGP
B r e s a o l a  d e l l a  V a l t e l l i n a , S a l a m e  C r e m o n a , 

M o r t a d e l l a  B o l o g n a , C o t e c h i n o  M o d e n a , 
Z a m p o n e  M o d e n a , C o p p a  d i  P a r m a , 

S a l a m e  d ’ O c a  d i  M o r t a  h a , M e l a  d i  V a l t e l l i n a , 
m e l o n e  M a n t o v a n o , p e r a  M a n t o v a n a , 

S a l m e r i n o  d e l  T r e n t i n o , T r o t a  d e l  T r e n t i n o



I QYT  ̂ MADF IIST ITALY se personalmente preferisco chiamarlo
“stile italiano” .

Ca’ del Bosco
THE WINE
excellence
Il vino è un valore reale che ci dà l’ir
reale” . Ca’ del Bosco parte da questa 
affermazione di Luigi Veronelli con un 
chiaro proposito: esprimere una diversa 
idea di “civilizzazione del vino”, crean
do una relazione privilegiata tra le 
qualità delle sue strutture, territori, 
uomini, vino e arte. Con queste pa
role nella mente incontriamo Maurizio 
Zanella, Presidente di Ca’ del Bosco 
prima dell’evento Good Food in Good 
Fashion durante il quale Ca’ del Bos
co Satén sarà protagonista dei fashion 
aperitivi creati dagli executive chef dei 
migliori hotel di Milano in occasione 
della settimana della moda di febbraio 
2014.

- La Passione è una tra le parole più dif
fuse nella vostra presentazione, perché? 
La passione, oltre ad essere uno dei 
valori su cui si fonda la nostra azienda
-  insieme a tradizione, dedizione, fatica, 
terroir e tempo -  è il motore della vita. 
Fin da quando ho deciso che avrei vo
luto intraprendere la strada di produt
tore di vini di qualità sono stato guidato 
e mosso dalla passione, dal desiderio di 
fare sempre meglio, di informarmi, di 
conoscere, di approfondire: tutto ques
to è passione.
La cantina di Ca’ del Bosco, immersa 
nel verde delle vigne e dei boschi, è un 
viaggio nell’enologia ideale: sasso, ac
ciaio, legno, vetro. Il “cuore tecnologico” 
dell’azienda batte con passione e preci
sione, illuminato ad arte e incorniciato 
dall’intenso verde del parco. L’architet
tura si inserisce armoniosamente tra le 
colline moreniche della Franciacorta.
- Champagne o Franciacorta? Quali 
sono i plus del Franciacorta?
Sono due mondi diversi, due realtà che 
non hanno nulla in comune se non il 
metodo di produzione. Sarebbe quindi 
inutile fare controni! Tuttavia, la sto
ria è dalla parte dello Champagne: ha 
trecento anni di vita, mentre il Franci
acorta solo 50. Ma nei nostri 50 anni ab
biamo raggiunto livelli di qualità eleva
tissimi grazie al Disciplinare che regola 
la produzione del Franciacorta: molto 
più rigido di quello dello Champagne il 
che garantisce la qualità sulla quantità 
(in Champagne è consentita la resa di 
160 quintali per ettaro, mentre in Fran
ciacorta non si devono superare i 100 
quintali/ettaro). Un impegno costante 
che ci ha premiati -  stimolandoci a fare 
sempre meglio - a fine 2013: la World 
Encyclopedia o f Champagne and 
Sparkling Wine edita dalla casa d’aste 
Christie’s ha elogiato il Franciacorta 
(con una menzione particolare per Ca’ 
del Bosco che ha ottenuto il punteg
gio più altro tra i produttori italiani di 
Metodo Classico) assegnando ad alcuni

prodotti punteggi più alti rispetto ad al
cuni Champagne: mai successo prima! 
Solo i grappoli che hanno superato la 
severa selezione arrivano alla pigiatura: 
l’esperienza di Ca’ del Bosco ha dato 
origine ad una tecnica esclu
siva che consente la vinifica
zione in totale assenza di os
sigeno e la movimentazione 
dei vini senza sbattimento.
Una coppia di serbatoi “vo
lanti” permette il travaso dei 
mosti e dei vini per gravità, 
grazie al principio dei vasi 
comunicanti. Lunghe can
tine sotterranee in pietra, 
con temperatura e umidità 
costantemente monitorate, 
cullano la maturazione dei 
vini nelle piccole botticelle 
di rovere. Ambienti in at
mosfera controllata, linee 
d’imbottigliamento inno
vative, tappi controllati 
uno ad uno da un let
tore ottico e macchine 
ideate e progettate 
da Ca’ del Bosco 
garantiscono in 
ogni bottiglia 
vini più salu
bri e di lunga 
vita. A  questo 
punto inizia 
il periodo di 
affinam en
to: saranno 
lo scorrere 
tranqui l lo  
del tempo e 
l’amore dei 
cantinieri a 
fare il resto.
- Fumiture,
F a s h i o n ,
Fine Arts...

Food&Wine, 
cosa ne pen
sa, il Made in Italy 
è ancora un plus nel mondo?
Senza dubbio. Ma non basta la sola 
etichetta “made in Italy” : bisogna di
mostrare la nostra reale superiorità at
traverso il know how, l’altissima qualità, 
l’eccellenza, il gusto inconfondibile, 
Fartigianalità. All’estero il consuma
tore è sempre più esperto e preparato: 
dobbiamo dimostrarci costantemente 
all’altezza del “made in Italy”, anche

- Ca’ del Bosco e l’Expo 2015 quali sono 
gli obiettivi dell’azienda?
Allo stato attuale non ci sono accor
di, impegni o collaborazioni in essere. 
É senza dubbio un evento di portata 
smisurata: speriamo di poter avviare un 
dialogo proficuo con EXPO.
Ca’ del Bosco sarà il protagonista 
dell’accoglienza milanese durante gli 
appuntamenti Good Food in Good 
Fashion di Febbraio e Settembre 2014 
e di Good Food in Good Design duran
te il Salone del Mobile ad Aprile 2014. 
L’aperitivo a km 0 dedicato ad Expo 
2015 e disegnato dagli chef dei migliori 
hotel di Milano sarà solo accompagnato 

dalle meravigliose bollicine Francia
corta.

Wine is a real value that gives 
us the unreal”. Ca ’ del Bosco 
uses this statement by Luigi 
Veronelli with a clear purpose: 
to express a different idea o f  
“civilisation o f  wine”, creat
ing a privileged relationship 
among the qualities o f  its 
structures, territories, men, 
wine and art. With these 
words in mind, we mètMau
rizio Zanella, Chairman 
o f  Ca ’ del Bosco before the 

Good Food in Good Fash
ion event during which 

Ca ’ del Bosco Satin 
will be the star o f  
fashion appetisers 

created by the 
executive chefs 

o f  Milan s best 
hotels during 
F a  s h io  n 
Week in 
F eb ru a ry  
2014.
- Passion 
is one o f  
the most 
c o m m o n  
words in 
your p re
sentation, 
why?
B e s i d e s  
being one 
o f  the 
values on 
which our 
c o m p a n y  
is based - 
along with 
trad ition , 
dedication, 
effort, sense 

o f  place and 
time - passion 

is the engine o f  
life. Ever since 1 decided that I  wanted to 
be a producer o f  quality wines, I  have been 
guided and driven by passion, by the de
sire to always do better, to inform myself, to 
know, to investigate: all this is passion.

The cellar o f  Ca ’ del Bosco, surrounded 
by the green o f  vineyards and woods, is an 
ideal enological voyage: stone, steel, wood, 
glass. The “technological heart ”o f  the com-

pany beats with passion and precision, il
luminated on purpose and framed, by the 
intense green o f  the park. The architecture 
blends harmoniously among the moraine 
hills o f  Franciacorta.
- Champagne or Franciacorta? What are 
the pluses o f  Franciacorta?
They are two different worlds, two realities 
that have nothing in common except fo r  the 
method o f  production. It would therefore be 
useless to compare them! However, history 
is on the side o f  Champagne: it is three hun
dred years old, while Franciacorta has only 
50. But in our 50 years we have achieved 
very high levels o f  quality thanks to the 
Policy Guidelines that regulate the p ro
duction o f  Franciacorta, which are much 
more rigid than those o f  Champagne. These 
guarantees quality over quantity (in Cham
pagne a yield o f  16,000 kg p er hectare is 
permitted, while in Franciacorta the limit is 
10,000 kg p er hectare). A  constant commit
ment that was recognised - encouraging us 
to do better - at the end o f  2013: the World 
Encyclopedia o f  Champagne and Spar
kling Wine, published by Christie’s auc
tion house, praised the Franciacorta (with 
a special mention fo r  Ca ’ del Bosco which 
obtained the highest score among Italian 
Clasic Method producers), a warding some 
products higher scores than some Cham
pagnes, somehing that had never happened 
before!
Only clusters that have passed stringent 
selection reach the pressing phase: the ex 
perience o f  Ca’ del Bosco has given rise to 
a unique technique that permits wine mak
ing in the total absence o f  oxygen and the 
handling o f  the wines without knocks. A  
couple o f  “fly in g” tanks permit the transfer 
o f  musts and wines by gravity, through the 
principle o f  communicating vessels. Long 
underground, stone cellars , with tempera
ture and humidity constantly monitored, 
nurture the wine aging in small oak bar
rels. Controlled atmosphere environments, 
innovative bottling lines, corks checked one 
by one by an optical reader and machinery 
conceived and designed by Ca ’ del Bosco 
guarantee, healthier and longer lasting 
wine in every bottle. This is when the ag
ing process begins: then it is up to the calm 
passing o f  time and the attention o f  the 
vintners to do the rest.
- Furniture, Fashion, Fine Arts, Food & 
W ine... do you think that Made in Italy is 
still a plus in the world?
Without a doubt. But the “Made in Italy” 
label alone is not enough: we must prove 
our real superiority through know-how, the 
highest quality, excellence, unique taste and 
craftsmanship. Overseas, the consumer is 
more knowledgeable and experienced: we 
must, continually show ourselves worthy o f  
being Made in Italy”, although personally 
I  prefer to call it “Italian style ”.
- What goals does Ca ‘del Bosco have fo r  

Expo 2015?
A t the moment, there exist no agreements, 
commitments or form s o f  cooperation. It is 
without a doubt an event o f  immense im 
portance: we hope to start a fruitful dia
logue with EXPO.
Ca ’ del Bosco will be the star o f  Milanese 
hospitality during the Good Food in Good 
Fashion dates in February and September 
2014 and o f  Good Food in Good Design 
during the Milan Furniture Fair in April 
2014. The happy hour at 0 km dedicated to 
Expo 2015 and designed by the chefs o f  M i
lan ’s best hotels will be accompanied only 
by the wonderful bubbles o f  Franciacorta.



VINTAGE COLLECTION
È La reinterprete^'one dei prim' tre Frandaccrta prodotti da Co' dei Bosco 
a metà degli anni Settanta: "Bruì", "Dosage Zèro", "Satèn".
Oggi come ctbra, questi Frandccorta rappresentano La miguor
espressione del nostro sauoir-fare " n classico".
cere e proprie cone, elegante narrazione del nostro straordinario terroir,
dell'abilità dell'uomo nel far emergere le naturali
potengialità delle sue u gne. Bru ì, Dosage Zero, Satèn.
Carattere, Rigore, Femminilità. _'e differenti espressioni dei 
manciacorte per riuelare i tratti distintiui ed unici di ogni annata.

s the reinterpretation of the first three Franciacortas produced 
ay Ca' del Bosco in the mid-1970s: “Brut", "Dosage Zèro''. "Satèn".
Today, as then, these Franciacortas represent the best express on of our 
'elesse" sauor-faire. True icons, elegant narration of our extraordinary 
sense or place of man's cb lty  to bring out the natural potential of his 
jineyards. Brut, Dosage Zero, Sctèn.
Character, Rigour, Femininity. Three different expressions of Frcnciacorta 
:o reueat the cistinctiué and unique traits of each dotage.

BHHTa>KHafi Ko âeKu,Ha HBJiHeTcn HHTepnpeTapHeñ nepBBix 
xpex npoAyKTOB OpaHnaKopTbi ot da Ca' del Bosco b cepegHHe 

ceMH^ecBTbix ro^OB: "Brut”, "Dosage Zéro”, "Satén”. Cero,gHH, KaK 
h Tor/i,a, 3th npoflyKTbi OpaHHaKopTbi npep,CTaBJimoT co6oh 

HaHJiyMiuee Bbipa>KeHHe Harnero yMeHHH npoH3BogHTb "KJiaccHKy” 
HcTHHHbie HKOHbi, sjieraHTHoe noBecTBOBaHHe o Haineñ 

BejiHKOJienHOH 3eMJie , yMeHHH nejioBeKa BbiHBHTb jiyumee b 
eCTeCTBeHHOH B03M0>KH0CTH CBOHX BHHOrpa/JHHKOB.Brut, Dosage Zéro, Satén. 

XapaKTep, CypoBocTb, >KeHCTBeHH0CTb. 
TpH pa3Hbix Bbipa>KeHHH OpaHnaKopTbi, OTKpbiBarom,He 

OTJiHHHTejibHbie h yHHKauibHbie nepTbi Ka>Kgoro ypo>xaH.

Vintage Collection M fffiÉ # 7 C a ’ del B oscoZt-'t+ f^ÍX 
ili : “ Brut" “ Dosage Zéro” > 

“ Satén” o # ,  M i t fk ítÜ  J 3£íí]Éft “ Éé

Brut, Dosage Zéro, Satén.



W E E OVE MADE IN ITAEY

Ca 'Del Bosco BHHHoe coBepuieHCTBO

Bhho - sto  HacroHipaH peHHOCTb, KOTopaa papHT 

HaM "HepeajibHOCTb". Ca 'Del Bosco 6epeT cboh 

HCTOKH H3 3TOrO BbICKa3bIBaHHH BepoHen/iH 

C MeTKOH peilbK): Bbipa3HTb pa3^HHHbie

HfleH O "pHBH^H3apHH BHH3,’’ C03,gaBaH 

npHBH^erapoBaHHbie OTHomeHHH MOK^y

KanecTBOM ero oòteicroB, TeppHTopHH, jnofleii, 

BHHa h HCKyccTBa. noKa 3th  cjiOBa Bee eipe sxom 

3ByM3T B HaUIHX MblOIHX, MbI BcrpenaeMCH c 
Maypnpno 3aHejiJia, npe3H,qeHT0M Ca ‘Del Bosco, 

nepep HananoM MeponpHHTHH Good Food in Good 
Fashion, Ha kotopom  Ca ‘Del Bosco npepcTOHT 6biTb 

r/iaBHbiM repoeM MOflHbix anepHTHBOB h 3aKycoK, 

co3£aHHbix inecjj-noBapaMH H3 jiyHuiHX OTeneii b 

MwjiaHe no aiynaio HepenH Mopbi b crespane 2014 
rofla.

- Cjiobo CTpacrb naipe Beerò BcrpenaeTCH b Barnen 

npe3eHTapHH, noneMy?

6/iaro/japH no./io>KeHHio, KOTopoe KOHTpojiHpyeT 
npoH3BOflCTBO bo OpaHHaKopTe: ropa3po 6ojiee 
CTporoe, He>KejiH b IJJaMnaHH, Tpe6oBaHHH 
KOToporo rapaHTHpyioT KanecTBO, a He kojimhcctbo 

(b IIIaMnaHH pa3pemaeTCH Bbixofl 160 peHraepoB 
Ha reicrap, b to BpeMH Kax bo OpaHHaKopTe Bbixop 
He flOJDKeH npeBbiinaTb 100 peHTHepoB Ha reicrap). 
FIocTOHHHafl npHBepxieHHOCTb Harpa^HJia Hac - 
npH3bIBaH nOCTOflHHO COBepilieHCTBOBaTbCH - B
KOHpe 2013 ropa: BceMHpHan 3HpHKJioneflHH 
inaMnaHCKHX h HrpncTbix BHHa, onydnHKOBaHHaH 
flOMOM Christie’s, noxBaTiĤ a OpaHHanopTa (c 
oco6biM ynoMHHaHHeM Ca’ del Bosco, KOTopan 
no/iyHHJia caMoe BCOKoe KOJinnecTBo 6a/iJiOB cpeflH 
KJiaCCHHeCKHX HTa/IbHHCKHX npOflyKTOB)„gaB 
HeKOTopoii npoflyKpHH OTMeTKy, npeBbimaiomyio 
no 6ajuiaM npo^yKitHio IIIaMnaHH: Taxoro paHbiue 
HHKor^a He c/iynanocb!

TojibKO Te BHHorpaflHbie rpo3£bH, KOTopbie 
npoxoflHT TipaTejibHbiH OT6op, OTnpaBjiaiOTCH

3a rpaHHpen, noTpe6HTe/ib Bcerfla 6onee 
OCBeflOMJieHH OnbITeH: MbI flOJDKHbl nOCTOHHHO 

AOKa3biBaTb BbicoTy KanecTBa "Made in Ita

ly”, XOTH JIHHHO H npeflnOHHTaiO Ha3bIBaTb 3TO 

"HTaJIbHHCKHM CTHJieM ”.

- Ca’ del Bosco h 3Kcno-2015, KaxoBbi penH

KOMnaHHH?

B HacToaipee BpeMH HeT HHKaKHx cornaineHHH, 

o6H3aTeJIbCTB HJIH COTpypHHHeCTBa. BHe 

coMHeHHH, 3to co6biTHe 6oH binoro MacuiTa6a: Mbi 

HapeeMca HanapHTb ycneuiHbiH p n a n or c 3Kcno.

Ca ‘Del Bosco 6ypeT HrpaTb raaBHyio poab b 

MnnaHe bo BpeMH MeponpHHTHH Good Food in 
Good Fashion b cjieBpajie h ceHTndpe 2014 ropa, 
a T3KH<e Good Food in Good Design bo BpeMH 
MnnaHCKOH Me6enbHOH BbicTaBKH b anpene 2014 
ropa. AnepHTHB nop 3H3kom HyjieBoro KHHOMeTpa, 
nocBHmeHHbiii 3Kcno 2015 pa3pa6oTaH niecj)- 
noBapaMH /iynrnHx oTejien b MnnaHe h 6ypeT 
conpoBO»cpaTbCH TOJibKO bhhom OpaHHaKopTa.
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CTpacrb, 6ygyHH oflHoii H3 cjiyHpaMeHTajibHbix peHHOcreH, Ha KOTopbix ocHOBaHO Harne npepnpHHTHe, Hapnpy c Tpa^HpHHMH, npepaHHOCTbio, ycHHHHMH, BpeMeHeM h 3eMHen, - HBHHeTCH TaioKe h pBHraTejieM Haiueii >kh3hh . 

C Toro MOMeHTa, Kan h npHHHji peiueHHe craTb npoH3BopHTeiieM BHHa BbicoKoro KanecTBa, h 6biJi OpepjKHM CTpaCTblO, JKejiaHHeM C03paBaTb caMoe Hynuiee, no3HaBaTb, H3ynaTb caMbie rnydHHbi: Bce sto h ecrb crpacTb.
BHHHoe npoH3BopcTBo Ca’ del Bosco, norpy>KeHHoe 

b 3eneHH BHHorpapHHKOB h neca, - sto 
nyreuiecTBHe b HpeaHbHbiii MHp BHHopejiHH: 

KaMeHb, CTa/ib, pepeBO, ctckho. "TexHOJiorHnecKoe 

cepflpe" npepnpHHTHH cryHHT CTpacTHO h c 
TOHHOCTblO, HCKyCHO OCBeigeHHOe H B OÒpaMHeHHH 

3ejieHH napna. IlocTpoHKa rapMOHHHHO 

pacnojio>KeHa cpepn xohmob OpaHnaKopTbi. 

-IlIaMnaHb hhh OpaHHaKopTa? KaxoBbi 

npeHMyu;ecTBa OpaHHaKopTbi?

3to pBa pa3Hbix MHpa, pBe peanbHOCTH, y KOTopwx 

HeT HHHero o6mero, KpoMe cnocoóa npoH3BopcTBa. 

Ilo3TOMy 6buio 6bi 6ecnojie3HO npoBepHTb! TeM 

He MeHee, hctophh Ha CTopoHe IIIaMnaHH: en 300 
jieT, a OpaHHaKopTe Beerò 50. Ho 3a HauiH 50 JieT 

Mbi pocTHrHH oneHb BbicoKHX ypoBHeii KanecrBa

Ha npoH3BopcTBo: onbiT Ca’ del Bosco no3BOHHH HaM co3flaTb yHHKanbHbiH cnoco6 BHHopeyiHH bnOHHOM OTCJTTCTBHH KHCJIOpOfla H 06pa60TKy BHH 6e3 c6h b3hhh. Flapa "jieTaiomHx” pe3epByapoB no3BOHHeT npoH3BopHTb nepejiHBaHHe cyc/ia 
h bhh  nop peHCTBHeM chjim  TH>KecTH, no npHHpnny cooOmaioipHxcH cocypoB. /(HHHHbie nop3eMHbie norpe6a H3 K3mhh, c nocTOHHHO KOHTpojinpyeMbiMH TeMnepaTypoH hBH3>KHOCTbIO, CnOCoSCTByiOT Bbipep>KKe BHHa B MajieHbKHX pydoBbix 6oHKax. KoHTpoHHpyeMan Cpepa, HHHOBapHOHHbie HHHHH p03JIHBa, npo6KH, npoBepHeMbie nouiTynHO onTHnecKHM CHHTbiBaTejieM, h MauiHHbi, pa3pa6oTaHHbie h H3roTOBjieHHbie npepnpHHTHeM Ca’ del Bosco’ rapaHTHpyioT 3popoBbe h pojironeTHe BHHa b KaHipoii 6yTbi/iKe. B sto t  momcht HaHHHaeTCH nepHop Bbipep>KKH: ocTa/ibHoe - fleno MeA/ieHHoro 
TeneHHH BpeMeHH h hio6bh  bkho ach ob .

- Me6ejib, Mofla, H3o6pa3HTe/ibHoe HCKyccTBO... 

E^a & Bhho ... KaK Bbi nojiaraeTe, Made in Italy no- 

npe>KHeMy HBjineTCH njnocoM b MHpe?

BHe BCHKoro comhchha Ho npocro st h k c tk h  

"made in Italy” He flocraTOHHo: Mbi poH>KHbi 

AOKa3aTb cBoe npeBocxopcTBO nocpepcTBOM 

yMeHHH, BbiconaHinero KanecTBa, nepeflOBoro 

onbiTa, HenoBTopHMoro BKyca h MacTepcTBa.
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W E E OVE MADE IIV ITALY

Federatone Moda Italia è La più importante Federatone di rappresentanza 
dette imprese del commercio a l dettaglio e ingrosso deL'abbigliamento, calza
ture, pelletteria, accessori, tessile per la casa ed articoli sportiui aderenti alla 
Confcommercio-lmprese per l'Italia. Un comparto ad un biuio. Il settore moda 
italiano risente, infatti, più di altri della crisi e non riesce ad intrauedere ancora 
rassicurazioni dal mercato caratterizzato dal debole andamento dei consumi 
che, nel 2013, nel dettaglio tradizionale ha registrato ur calo a doppia cifra 
sul 2012. Una crisi generalizzata che dipende soprattutto dalla debolezza dei 
consumi interni. Consumi che stentano a ripartire, con i due motori che faticano 
a carburare, uisto che il sentiment, cioè il clima di fiducia è negatiuo per il 59% 
degli italiani, ed il reddito disponibile reale dei nostri connazionali è ai duelli di 
28 anni fa.
Il settore Moda ed in particolare la distribuzione multimarca si troua quindi di 

fronte ad un biuio che uede da un lato il serpeggiare di uecchie crisi e dall'altro 
la prospettiua di nuoue opportunità, come EXPO 2015. Per questo, tra Le priorità 
preuiste nell'immediato futuro, il Presidente di Federazione Moda Italia, Renato 
Borghi, indica una strada per tutelare la continuità aziendale dei nostri impren
ditori. Una strada che preuede la riappropriazione di quel ruolo di consulenza 
che è nel DNA della categoria e che, in termini pratici, significa essere garanti 
del made in Italy e della quaLità dei prodotti offerti, del rispetto dei diritti al 
lauoro, alla salute ed alla protezione dell'ambiente. Un percorso uolto ad 
indirizzare il consumatore, in un'ottica di responsabilità sociale d'impresa, uerso 
l'acquisto sempre più consapeuole e di quaLità. E per questo occorre puntare 
sull'innouazione dei punti e dei processi di uendita, su una formazione sempre 
più mirata, sull'attenzione ad un consumatore globale, su un rinnouato rappor
to tra produzione e distribuzione con la reuisione dei contratti all'insegna degli 
equilibri reciproci, sul contrasto ai fenomeni criminali della contraffazione e 
dell'abusiuismo commerciale, ma anche su sinergie e partnership con tutti gli 
altri settori capaci di ualorizzare il made in Italy nel mondo, dalla cultura all'ar
te, dal design all'architettura, dall'enogastronomia al turismo ed alla ricettiuità. 
Un made in Italy che parte da una posizione priuilegiata essendo, come risulta 
da un'indagine di KPMG Aduisory, il terzo marchio più riconosciuto al mon
do dopo Visa e Coca Cola. L'iniziatiua "Good Food in Good Fashion" è in piena 
sintonia con gli obiettiui di Federazione Moda Italia in un'ottica di ualorizzazione 
sempre maggiore della nostra cultura, della nostra qualità e dei nostri ualori. In 
questo modo possiamo esportare il buon gusto ed il mede in Italy nel mondo. 
Questa è il nostro modo di fare internazionalizzazione.
Per maggiori info
http://www.federazionemodaitalia.com/it/seruizi/tematiche-interesse/contraf-
fazione

Federmoda: Quality aboue a ll

Federazione Moda Italia is the most important federation representing retail 
and uuholesale companies in the clothing, footuuear, Lec ther goods, accessories, 
home textiles and sporting goods sectors that belong to Confcommercio-lm
prese per I'ltalia. A sector at a crossroads. The Italian fashion sector is affected 
more than any other by the crisis and there are still no signs of reassurances 
from a market characterised by weak consumption trends; in 2013, the tradi
tional retail sector registered a double-digit decline ouer 2012. A generalised cri
sis that mainly depends on the weakness of domestic consumption. Consump
tion is struggling to pick up, with its two engines struggling to fire: feeling, that 
is the climate of trust, is negatiue for 59% of Italians, w iile  the real disposable 
income of our felLow citizens is at the leuels of 28 years ago.
The Fashion sector, and in particular multi-brand distribution, is therefore faced 
with a crossroads, where the spread of old crises lies in one direction and the 
prospect of new opportunities, such as EXPO 2015, in the other. For this reason, 
among the priorities planned for the near future, the Chairman of Federmoda, 
Renato Borghi, indicates a way to protect the business continuity of our entre
preneurs. A way that enuisages reappropriating the aduisory role that is in the 
DNA of the category and which, in practical terms, means being guarantors 
of Made in Italy and the quality of products offered, respect for the rights to 
work, health and enuironmental protection. An itinerary aimed at guiding the 
consumer, in the interests of corporate social responsibility, towards more con
scious and quality purchasing. And for this it is necessary to focus on innoua- 
tion of sales points and processes, on increasingly targeted training, on atten

tion to a global consumer, on a renewed relationship between production and 
distribution with the auditing of contracts in the name of reciprocal balance, on 
the fight against the criminal actiuities of counterfeiting and illegal trade, but 
also on synergies and partnerships with a ll other sectors capable of enhancing 
Made in Italy in the world, from culture to art, from design to architecture, from 
food to tourism and to hospitality. A Made in Italy that starts from a priuileged 
position being, as is shown by a KPMG Aduisory study, the third most well- 
known brand in the world after Visa and Coca Cola. The "Good Food in Good 
Fashion" initiatiue is in full harmony with the objectiues of Federmoda with a 
uiew to increasingly greater enhancement of our culture, our quality and our 
ualues. In this way we can export good taste and Made in Italy throughout the 
world. This is our way of doing internationalisation.
For more info
http://www.federazionemodaitalia.com

Federmoda: KanecTBO npeBbiuie Beerò
OeflepapH« MTanbHHCKOH Mo am  HBJineTCH caMoñ b3>khoh 4>eflepapHeii, npeAcraBJiHiomeH 
KOMnaHHH, padoTaiomHe b p o 3Hhhhoh h oiitoboh  ToproBne b ceKTope o^e>KAbi, 
odyBH, H3,qe;inH H3 ko>kh, aKceccyapoB, flOMaumero TeKcrajiH h cnopTHBHbix TOBapoB, 
npHHaflJie>KamHX k  Confcommercio-lmprese UTanHH. OTpaoib Ha nepenyTbe. HTanbHHCKaH 
HHflycrpHH MOAbi ôonbine, neM yno6afl Apyran, omymaeT Ha cede BHHHHHe KpH3nca, h nona He 
B COCTOHHHH nOHyHHTb KaKHe-JIHÔO 3aBepeHHH CO CTOpOHbl OCJiaÔJieHHOrO pbIHKa, KOTOpblH 
b 2013 roAy, b TpaAHpHOHHOH po3HHpe 3aperHCTpHpoBaji c n a A , oôo3HaenHHbiH A sy3HaHH0H 
AHC¡)pOH no CpaBHeHHK) C 2012 TOAOM. 0 6 iAHH Kpn3HC, KOTOpblH BO MHOrOM 33BHCHT OT 
cnaôocTH BHyTpeHHero noTpeôneHHH. Cnpoc, KOTOpblH H30 Bcex chji crapaeTCH B0300H0BHTb 
xoA, c AsyMfl ABHraTejiHMH, KOTopbie crapaiOTCfl 3apaôoTaTb, b yc/ioBHHx OTcyTCTBHH 
yBepeHHOCTH co CTopoHbi 59% HTajibHHpeB, b to  BpeMH, Kax pea^bHbie pacnonaraeMbie 
AOXOAbi HauiHx rpa>KAaH H3xoahtch Ha ypoBHe 28 neT Ha3aA-
HHAycTpHH MOAbi h , b HacTHOCTH, MyjibTHÔpeHAOBbie Mara3HHbi, HaxoAHTCH Ha n e p e n y T b e , 

rA e c OAHOH CTopoH bi BHAHeeTCH ycrpamaiOLAHH c r a p b iií  KpH3HC, a c A p y r o ii  - nepcneK T H B bi 
HOBbIX B03M0JKH0CTeH, T3KHX KaK SKCnO 2015. fio 3T0H npHHHHe, B HHCJie npHOpHTeTOB 
Ha OjiHXOHUiee BpeMH npe3H A eH T O eA epap H H  HTanbHHCKOH m o a m , PeHaTO B o p ™ , yK a3an 
c n o c o ô  3au;HTHTb npeeM C TBeH H ocTb 0H 3H eca HauiHx npeA npH H H M aT ejieii. /fopora,KOTopan npeAycMaTpHBaeT npHCBoeHHe poHH KOHcy/ibTaHTa, KOTOpblH h3xoahtch  b /JHK npeACTaBHTeneH stoh  KaTeropHH, h hto c npaKTHHecKOH tohkh  3peHHH 03HanaeT ôbiTb rapaHTOM made in Italy h KanecTBa npeA-flaraeMbix TOBapoB, yBaxceHHH npaB nenoBeKa Ha TpyA, Ha oxpaHy 3AopoBbH h 3aujHTy oKpy>KaiomeH cpeAbi. MapmpyT, npH3BaHHbiH HanpaBHTb noTpeÔHTejin, b KOHTeKCTe KopnopaTHBHoñ copnajibHOH OTBeTCTBeHHOcra, 
b cTopoHy co3HaTeHbHoro h KanecTBeHHoro noTpeôneHHH. Hmchho  noaTOMy HeoôxoAHMO cocpeAOTOHHTbCH Ha HHHOBapHHX, nyHKTax h npopeccax npoAaw, Ha ôonee peneHanpaBHeHHOH noAroTOBKe, Ha BHHMaHHH k MHpoBOMy noTpeÔHTenio, Ha oÔHOBHeHHH OTHomeHHÍí Me>KAy npon3BOACTBOM h pacnpeAeneHHeM, c nepecMOTpoM KOHTpaKTOB noA 3H3 K0 M B3aHMHoro ôanaHca, Ha npecrynHOH AeHTenbHOCTH h He33K0 HH0 H ToproBne h KOHTpa(j)aKpHH, HO T3 K>Ke H Ha COBMeCTHbIX yCHHHHX H napTHepCKHX OTHOmeHHHX CO BCeMH ApyraMH ceKTopaMH, cnocoÔHbiMH noBbicHTb peHHocTb Made in Italy bo BceM MHpe, ot KyHbTypbl H HCKyCCTBa, OT npoeKTHpOBaHHH H apXHTeKTypbl AO npOAyKTOB nHT3 HHH, TypH3M3 
h rocTenpHHMCTBa. Made in Italy HaHHHaeT cboíí nyTb c npHBejiHrapoBaHHoro nojioxceHHH, KaK noKa3biBaeT HCcneAOBaHHe, npoBeAeHHoe KPMG Advisory, óyqynH TbeTbeñ no cneTy caMOH y3HaBaeMOH MapKOH b M«pe nocne Coca-Cola h Visa. HHHpHaraBa "Good Food in Good Fashion” h3xoahtch  b nojiHOH rapMOHHH c pennMH HTanbHHCKOH ^eAepapn« m o a h  c penbio noBbimeHHH peHHOCTH Hanieñ KyjibTypw, Harnero KanecTBa h HauiHx peHHOCTen. TaKHM o6 pa3 0M, Mbi CMOJKeM 3KcnopTHpoB3Tb xopouiHH BKyc h Made in Italy no BceMy MHpy. 3 to  Ham CnOCOÔ HHTepHapHOHaHH3apHH.
J\nn nojiyneHHH AononHHTenbHOH HHcJmpMapHH http://www.federazionemodaitalia.com
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